il

Product Overview FR Button Description FR JP TX Mode Connection 3. iﬁhalten Sie ‘hfehB\uetOO(tjh'Geféte <B\ud€t00th'*<fpf JPF : . RX Mode Connection
. ) ; ) n — = . ! ) drer/Laut in, damit sie mit der K . — K2y AIICHIDE R £ 7, : )
UG REEN DE: Produktiibersicht | FR: Détails du Produit | ES: Detalles o 3.§mm Audio _ DE: Tasten Beschreibung | FR: Description du Bouton | ES: Bouton Description & HAELIRLE DE: TX Modus Verbindung | FR: Connexion en Mode TX orgr/ aLrsprec er) ein, damit sie mit der Kopplung ! ?i,/ e ’\X’[{}%\\\TXM =900 éfjv - DE: RX Modus Verbindung | FR: Connexion en mode RX
del producto | JP: B 4B | CN: PSRBT @ icrophone (Pour les appels uniquement) Descripcion del botén | JP: 75 7% | CN: #REER <R - ES: Conexién en modo TX | JP: TX E—R | CN: BESF R 518 beginnen konnen. ZEEOREmIMA T ey D EUSE AR T ES: Conexién en modo RX | JP:RXE—R | CN: EESFHEIIER
p HELRken) JFraEm © Bouton Multifonction (Appairer, Réinitialiser, Lecture/ Pause de P : 7 : Commutateur | Mode TX:Passezen mode Tx RYTXE—RY) | XE—RRIVEMUICALEY Jﬁ'(TX) : CE 4. Das Gerat sucht automatisch nach einem Signal und gibt (TV/A>Ea—4—/PS5H0) I L £ 9, (R>.<) ’ o =
Musique, Répondre/ Raccrocher/ Rejeter un Appel) EN de Mode ] DX YF [ — B den Kopplungsmodus ein. 3. 257 /N1 R BluetoothA\w Rty b/ IFLA) DERE NN
@ Commutateur de Mode . Mode RX:Passezen mode RX - ) @) Rx 5. Wenn die Verbindung erfolgreich ist, blinkt die RFVIRREICLET, ™ (@ Rx
© Indicateur Button Description Bonton En{réeen n:zded%appalrage:Appuyez Sy S8R T > 2 Bl L @ Produktleuchte langsam blau. 4 HRFEBNICRETNARERREL RTUVILTHERLE , -
@ USB-A Port d'Alimentation S . . r/\evemen cuxiors - - € (] G T ED
Mode Switch TXMode: Switch to TX mode Multifonction E%ﬁétiaﬁsation:Appuyezbrievement Uty 5EIEG TREL . 5K TS B . B S ST D o< D UGREEN-60300
ES RXMode: Switch to RXmode Lecture/ pause de musique - Appuyez o B/ —BHFLL 1 ERREL Egﬁet}g}gﬂtg Q B 1. Basculez le commutateur & la position « TX ». L&ET, — @
@ Audio de3,5mm Entering pairing mode: short press Bouton une fois ZREr s BEEISE L EREEL ’ * ) - 2. Connectez respectivement les ports 3.5 mm et USB-A & vos ©
@ Micréfono (Sélo admite la funcién de llamada) Multifunction | twice Multifonction Répondre un appel : Appuyez une fois RXE—F — v Laptop périphériques (TV/ PC/ PS5).
QfB%tén mRu\t'\furdvciom?lP(Emparejlar, Resctabiecterliéopﬂgl;rsciin de Resetting: short press 5 times (ModeRx) Rejeterun appel : Appuyez et maintenez EERE 2 EAL o 3. Allumez vos périphériques récepteurs Bluetooth (écouteurs/ N Speaker
abrica, Reproducir ausar musica, Contestar olgar echazar dantdeuxsecondes haut- | Bluet th) ded' .
12 llamada) MUsic lav/pause: bress once pen aut-parleur Bluetooth) pour passer en mode d'appairage. L S ED“TX/RX" T Ty g
Bluetooth Audio Transceiver @ 5ot6n de conmuacién ulifuncrion [——- IT’ e ar 4 Le produit fcherchera automatiquement e signal S B0 3 5mm B USE A SRS RECEE oe
) . @ Indicador (RX Mode) akeacall:pressonce Passeraen mode d appairage. o (ANEBAIAL / BRI / PSS) o
Model: CM523 | P/N: 60300 EN ‘ @ USBA (Fuente de alimentacion) Rejoctacall:long press for 2seconds ES CN N 5. Si la connexion est établie, 'indicateur du produit clignote 3 TFHEIEE (BT EA S0 H B E RS, One-to-One
g;?mm e Botén Descripcion & SRERHRAE 1. Change the mode switch o 7 entementenblew. 4. P REEMERERILE, FHTENAIEE. EN
icrophone (For call function on . . e oz — TEETE TS .
opnen . Y JP E Modo TX: deslice el botén de conmutacion a Bl S5 LHHER (TX) HRENFFEZE “TX i 2. Connect 3.5mm and USB-A ports to your devices S BRI, RIS AT RIS ATIE 1. Change the mode switch to RX.
© Multifunction Button (Pair, Reset, Music Play/Pause, Take/End/ @35 ST A Sl D Boténd | icion "X Z. ES .
Reject a call Smm A — 7 A Py . oténde a posicion ‘ i ) TRt SRS (R BT R (TV/PC/PS5) respectively. 1 Deslice el botén d tacion al cion "X 2. Connect 3.5mm and USB-A ports to your devices (Car
@ Mode Siitch @ <1 (BEEHEEDHIIE) Tasten Beschreibung conmutacion NOdO.RX:,d?SR\)‘(?ee\ boton de conmutaciéna . e N 3. Turn on your Bluetooth devices (Bluetooth earphones/ 5 Ces ‘Ci N | o ont edco3n;nu amorr o piSICSSnB A speaker/vintage speaker, etc.) respectively.
@ Indicator © <72y Ve BRELE LB /EEY 5 . ~ 2 posieion - 8 SR NECIDIRES | ELUEIZ 2 R speakers) allowing them to start pairing. : Qnec .e.e puerto ge 5,0 mmy c.:onec or hasd 3. Turn on Bluetooth on your phone, Search for "UGREEN-60300"
e i TN = w ) TXModus:Inden TX-Modus umschalten 5 Entraren modo de emparejamiento: 2 1has A ’ ) dispositivo(TV / PC / PS5) respectivamente.
O L>—N—RO/FFVRIYE— (TN E—RIDBERZ VT Modus Switch Boton - SRR 4. The prod I hf | lly and and connect to it.
@ USB-A Power Supply unci presione brevemente dos veces R T RS S R - The product will search for signal automatically and enters 3. Encienda sus dispositivos de recepcion (auriculares / altavoz ioni ;
@ L v —s— RX Modus: In den RX-Modus umschalten multifuncional Restablocimientor presions brevements /d CESSEIR SR pairing mode. . Bluctooth) . o e 4.1f the connection is successful, your car speaker will play
Py : o C ) uetooth) para entrar en modo de emparejamiento. .
DE @ uUsBAmBR— - Eingabe des Kopplungsmodus: zweimal Sveces - - SRER/EE R 5. If the connection s successful, the product light turns slow 4. El producto se emparejard y se conectard automiticamente music from your phone.
@ 3.5mm Audio N Multifunktion kurz driicken Reproducir/ Pausar mUsica: presione E2oli SREEIT 4T LR blue blinking. asu dispositivo
@ Mikrofon (nur fiir Anruffunktion) @ 35mm E50 Zuriicksetzen: 5-mal kurzdriicken BOtéh naves - RIS (RX) N o 5. Si la conexion se realiza correctamente, el indicador de
QZurucksetzen,Musikabsp\'e\en/anhalten,Anrufeanmehmen/ Q%%m (?R;}%i%i’élﬁéb) e el e el ke multifuncional | Contestarlallamada: presione unavez 1R KR 2 DE producto parpadea lentamente en azul. DE
beenden/abweisen) © s (Eii s ﬁb¥}§ﬁi SR BN /U 45 1) Multifunktion o i - i, (Modo RX) Rechazar lallamada: mantenga 1. Wechseln Sie den Modus auf TX. 1. Wechseln Sie den Modus auf RX.
User M | | Benutzerhandbuch | Manuel de I'utilisat o MOdL_‘S Switeh o~ GZ&U /X (&jﬂﬂ%;t%”r% [EE AR (RL; Moude) © Anrufannehmen: einmal driicken presionado elbotén durante 2 segundos. 2. Verbinden Sie 3,5-mm und USB-A Ports jeweils mit Ihren 2. Verbinden Sie die 3,5-mm und USB-A Ports mit Ihren Geréten
ser Manual | Benu zerhan ucL | Manuel de ['utilisateur © Anzeige H R . Geraten (TV/PC/PS5). (Autolautsprecher/Vintage Lautsprecher usw.)
Manual de usuario | EXiR:HBAE | AP FH# @ USB-A Stromanschluss g RBEIETT Anrufablehnen: 2 Sekunden lang driicken
USB-A {8500
—1- —2— —3— —4— —5— —6— —7— —8— —9—
3. SCh?TGiE EBN\ug(t)ggéh au[j lhretn)ﬂ Pdhonse ein, suchen Sie fﬁm“TX/RX”%_W%?RX"% ER e e s JP R - J— Bluetooth Connection Issues ESI \ . | Indicator ES Specification FCC Statement
nach" - " und verbinden Sie es. . T o n mode de réception, le produit peut se connecter a deux RX E—R T RIEEFFIC2E8 DBluetooth T /N1 2 (EHEE//\ . . . Si la conexidn Bluetooth falla, siga los pasos a continuacion. X . i i . s Estado Indicador . P e X P . . . . .
4. Wenn die Verbindung erfolgreich ist, gibt Ihr Autolautsprech 2. %7 @B 3.5mm ZHMO. USB-A B EONEEEERISE téléphones/ordinateurs portables. ) B BT A TS . BRI S L RO B0 T DE: ProblemT mit dehr B\uetootf;)lKopplL;ng | FR:Il\lotels de ) DE: Anzeigen | FR: In({lc?teurs | ES: Inbdl_ca'dor | JP: LEI\){(\;/ DE: Spﬂezmkat\onen | :}I;Speaﬂcatlons | ES: Especificaciones iTshsljgjee\thteoct?Q%lHe;vyigg fv%tclgn%fii?;nzc(clgléLeiz‘doer\)/iecrstr:noany
er die Musik von Ihrem Handy wieder EREN. EREE) + Connexion Bluetooth | ES: Problemas de conexién Bluetoot 1. Presione el boton multifuncional dos veces para iniciar el r—%— (TX/RXE—RIZEA) | CN: 48R (TX/RXEZIIEA) Conectaral Luz azul esta encendida durante 1 JP: &R | CN: @S :

FR

1. Basculez le commutateur a la position « RX ».

2. Connectez respectivement les ports 3.5 mm et USB-A a vos
périphériques (haut-parleur de voiture/ haut-parleur
vintage, etc.).

3. Activez |'acces Bluetooth sur votre téléphone, recherchez «
UGREEN-60300 » et cliquez-le pour le connecter.

4. Sila connexion est établie, votre haut-parleur de voiture
jouera de la musique a partir de votre téléphone.

ES

1. Deslice el botén de conmutacion a la posicidn "RX"

2. Conecte el puerto de 3,5 mmy el conector USB-A a su
dispositivo(Altavoz de coche / altavoz antiguo, etc.)
respectivamente.

3. Active Bluetooth en su mdvil, busque "UGREEN-60300" y
conéctese.

4. Sila conexion es exitosa, el altavoz de coche o el altavoz
antiguo reproducira misica desde su movil.
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S ATHFHIES, R ERIZE AT UGREEN-60300"o
A EERNY, FHEMNEX SR LEBRAFNBEM.

One-to-Two

EN
In "Receiver" mode, the product can connect to two
phones/laptops.

1. Connect the product to phone A, then turn off Bluetooth of
phoneA.

2. Search for the product name and connect to it on phone B.

3. Turn on Bluetooth on phone A, the product will be
connected to A automatically.

*Note: Some phones may require manual connection.

DE
Im "Receiver"-Modus kann das Produkt mit zwei Handys/Lap-
tops verbunden werden.

1Verbinden Sie das Produkt mit Handy A und schalten dann
Bluetooth von Handy A aus.

2.Suchen Sie nach dem Produktnamen und verbinden Sie sich
mit diesem auf Handy B.

3. Schalten Sie Bluetooth auf Handy A ein, das Produkt wird
automatisch mit A in Verbindung gebracht.

*Hinweis: Einige Handys benétigen moglicherweise eine
manuelle Verbindung.
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1. Connectez le produit au téléphone A, puis désactivez le
Bluetooth du téléphone A.

2. Recherchez le nom du produit et connectez-le au téléphone
B.

3. Activez ['acces Bluetooth du téléphone A, il se reconnectera
automatiquement au produit.

*Note : Certains téléphones peuvent nécessiter une connexion
manuelle.

ES

En el modo de Recepcion (RX), el producto se puede conectar a

dos moviles o portatiles.

1. Empareje este producto con el mévil A, luego apague la
funcion bluetooth del mévil A.

2. Empareje este producto con el mévil B.

3. Active la funcién Bluetooth de su mévil Ay este producto se
reconectard con él automéaticamente.

* Nota: algunos moviles pueden requerir una conexiéon manual.
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JP: Bluetooth &<#2ER | CN: IS LR RIS AR

EN
If the Bluetooth connection fails, please follow the steps below.

1. Press the multifunction button twice to start pairing.
2. Press the multifunction button 5 times, then blue light stays
on for 5 seconds, indicating that resetting succeeded.

DE
Wenn die Bluetooth Kopplung misslingt, fiihren Sie bitte die
folgenden Schritte aus.

1. Driicken Sie die Multifunktionstaste zweimal, um die
Kopplung zu starten.

2. Dricken Sie die Multifunktionstaste 5 Mal, dann leuchtet das
Blaulicht 5 Sekunden lang und zeigt damit an, dass die
Zurlcksetzung erfolgreich ist.

FR
Si la connexion Bluetooth échoue, veuillez suivre les étapes
ci-dessous.

1. Appuyez deux fois sur le bouton multifonction pour entrer en
mode d'appairage.

2. Appuyez 5 fois sur le bouton multifonction, l'indicateur
s'allumera en bleu pendant 5 secondes, indiquant une
réinitialisation réussie.
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emparejamiento.
2. Presione el botén multifuncional 5 veces, luego la luz azul
permanece encendida durante 5 segundos, lo que indica

que el producto se ha restaurado correctamente a la fabrica.
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Status Indicator

ElSuBg(\jr;t\j)iE:e Blue light blinks for 1 second
Pairing Red and blue lights blink alternately

Pairing Succeeded| Slow blue blinking (1 time/10 seconds)

DE

Status Indicator

EIRSEECKENGES Blaues Licht blinkt 1 Sekunde lang

USB-Geréts

Koppeln Rote und blaue Lichter blinken
PP abwechselnd

Koppeln Langsames Blau blinken (1 Mal/10

erfolgreich Sekunden)

FR

Etats Indicateur

Branchezsurle

périphérique USB S'allume en bleu pendant une seconde

Appairage Clignote alternativementen rouge etbleu

Clignote enbleu unefois toutes les 10

Appairage Réussi secondes
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dispositivoUSB | segundo

Emparejamiento | Luzazulyroja parpadea alternativamente

Emparejamiento | Luzazul parpadeaunavezcada 10

exitoso segundos
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Model CM523
Power Supply USB-A
Audio Port 3.5mm Audio

Frequency Range 2400MHz-2483.5MHz

Frequency Response 20Hz-20kHz

Bluetooth Profiles A2DP, AVRCP, HFP, HSP

Audio Codecs SBC, AAC

Transmission Distance | 10m (No blocking)

Package Contents

DE: Packungsinhalt | FR: Contenu de ['Emballage
ES: Contenido del paquete JP:/\w7 —YHE | CN: BEEER

UGREEN
5 USER MANUAL
2
m
m
z
1XBluetooth 1X3.5mm
Audio Transceiver Audio Cable 1xUser Manual
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not cause harmfulinterference, and (2) this device must
acceptanyinterference received, includinginterference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement

Thisequipment complies with FCC radiation exposure limits
set forth foran uncontrolled environment.
This transmitter must not be co-located or operatingin
conjunction with any other antenna or transmitter.
Note: Thisequipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmfulinterferenceina
residentialinstallation. This equipment generates uses and
canradiate radio frequency energy and, if notinstalled and
used inaccordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, thereis no
guarantee thatinterference will not occurin a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipmentoffand on, the useris
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:
—Reorientorrelocate the receivingantenna.
—Increase the separation betweent%e equipmentand receiver.
—Connect the equipmentinto an outleton acircuit different
from that to which the receiver is connected.
—Consultthe dealer oran experienced radio/TV technician
for help.
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FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator &
your body.



